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PREINSTALLAZIONE  PREINSTALLATION  PRÉINSTALLATION
VORINSTALLATION  PREINSTALACIÓN  PRÉINSTALAÇÃO
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INSTALLAZIONE SU MURATURA
INSTALLING ON BRICKWORK
INSTALLATION SUR MUR
INSTALLATION AUF MAUERWERK
INSTALACIÓN EN ALBAÑILERÍA
INSTALAÇÃO EM PAREDE DE ALVENARIA
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INSTALLAZIONE SU CARTONGESSO
INSTALLING ON PLASTERBOARD
INSTALLATION SUR PLACOPLÂTRE
INSTALLATION AUF GIPSKARTON
INSTALACIÓN EN CARTÓN-YESO
INSTALAÇÃO EM PLACA DE GESSO
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ESEMPI DI INSTALLAZIONE  INSTALLATION EXAMPLES  EXEMPLES D’INSTALLATION
BEISPIELE INSTALLATION EJEMPLOS DE INSTALACIÓN  EXEMPLOS DE INSTALAÇÃO   
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In figura sono riportate le misure minime per il taglio delle piastrelle e interassi per pre-forare il rivestimento • Figure shows the minimum measures 
for cutting tiles and distances to pre-drill the cover • Sur la figure sont indiques les dimensions minimum pour la découpe des carreaux et entraxes 
pour percer le revêtement au préalable • Auf Abbildung befinden sich die Mindestmaße für den Fliesenschnitt und Achsabstände für das Vorbohren 
der Verkleidung • En la figura se indican las medidas minimas para el corte de los azulejos y la distancia entre los oreficios para perforar previamente 
el revestimiento • Na figura estão indicadas as medidas mínimas para o corte dos azulejos e inter-eixo para a pré-perfuração do revestimento.

Collante - Bonding agent - Colle - Fliesenkleber - Cola - Cola 

Intonaco - Plaster - Enduit - Putz - Enlucido - Reboco
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